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FRWolflok Pro
Bienvenue

Guide d'installation et manuel d'instructions pour 
votre nouveau Wolflok Pro.

Merci d’avoir acheté la boîte à clés Wolflok Pro.

Ce livret contient toutes les informations 
nécessaires pour vous familiariser avec le produit. 
Lisez attentivement ce manuel avant d'installer et 
de commencer à utiliser le produit, car il aborde la 
configuration du code, l'installation de l'appareil 
ainsi que son utilisation.

Toutes les images incluses dans le manuel sont 
fournies à titre indicatif uniquement et peuvent ne 
pas entièrement représenter le produit réel. Il peut 
y avoir des variations dans la conception ou les 
détails.

Veuillez conserver ce manuel en lieu sûr pour 
pouvoir le consulter ultérieurement.

Nous espérons que vous apprécierez l’utilisation de 
ce produit.

Si vous avez des questions, vous pouvez nous 
contacter à l’adresse suivante :

www.wolflok.com

support@wolflok.com

Wolflok Pro est conçu et fabriqué par Supra UK. Il 
intègre la technologie sous licence WKPE
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Image 1
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1.	 Couvercle de protection contre les intempéries
2.	 Bouton Réinitialiser
3.	 Bouton de verrouillage/déverrouillage
4.	 Loquet
5.	 Trous de montage
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FR6.	 Couvercle du compartiment à piles
7.	 Module d'éclairage
8.	 Outil de changement de code
9.	 Couvercle de code
10.	 Boutons de code
11.	 Vis de sécurité standard (×4), vis de sécurité et 

chevilles murales XL (×4)

1	 Introduction
1.1	Utilisation prévue

Ce produit est une boîte à clé mécanique, 
empêchant les personnes non autorisées à accéder 
facilement à vos biens.

Les boutons de code sont éclairés pour une 
utilisation la nuit. Ils s’allument lorsque le bouton 
Réinitialiser est enfoncé. Lorsque la boîte est 
ouverte, une lumière s’allume à l’intérieur.

Chaque bouton peut être enfoncé jusqu’à 4 fois, ce 
qui donne plus de 9,7 millions de codes possibles. 
Il y a suffisamment d’espace pour plusieurs clés et 
cartes d’accès.

L’appareil doit être installé comme indiqué dans ce 
manuel avec les vis fournies, sous peine d’invalider 
l’accréditation de sécurité.
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1.2	Symboles utilisés

Les symboles suivants sont utilisés tout au long du 
manuel, sur le produit ou sur l’emballage :

Ce symbole désigne le bouton Réinitialiser. 
En appuyant sur ce bouton, le code du 
mécanisme est réinitialisé et l'éclairage 
s'allume.

Ce symbole indique la « flèche directionnelle 
» qui pointe vers la position de verrouillage et 
de déverrouillage.

Ce symbole indique l'icône de déverrouillage 
de la boîte à clés.

Ce symbole indique l'icône de verrouillage de 
la boîte à clés.

Ce symbole sur le compartiment 
à piles indique que le produit 
contient une pile bouton/pièce. 
Tenir hors de portée des enfants. En cas 
d’ingestion, consulter immédiatement un 
médecin. Les piles bouton/pièces au lithium 
peuvent provoquer des blessures graves, 
voire mortelles, en moins de 2 heures.

Ce symbole indique de garder les piles hors 
de portée des enfants.
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FR
This product can expose you to chemicals 

including bisphenol A (BPA), which is known 
to the State of California to cause cancer, 

birth defects or other reproductive harm. For 
more information, go to: 

www.P65Warnings.ca.gov

2	 Consignes de sécurité
Généralités
•	 	N’utilisez le Wolflok Pro que de la manière 

décrite dans ce manuel.
•	  Ne l’utilisez pas s’il est visiblement 

endommagé.
•	  La pile peut être facilement changée par 

n’importe qui, sans aucune compétence 
particulière requise.

•	 	Ne pas modifier le produit. La modification de 
la boîte à clés annulera la garantie.

Installation
•	 	N’installez pas le Wolflok Pro à moins de 

150 mm (6 pouces) du coin d'une surface de 
maçonnerie.

•	 	Veillez à ce que le Wolflok Pro soit installé à 
plat sur la surface et qu’il ne bouge pas.

•	 	La certification LPS (Loss Prevention 
Standards) 1175 se concentre sur la sécurité 
physique des composants de construction 
résistants aux effractions, notamment les 
enceintes de sécurité, les portes, les fenêtres et 
les boîtes à clés. Elle garantit que ces produits 
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répondent à des normes rigoureuses de 
protection des espaces extérieurs et intérieurs 
des bâtiments. Plus la note de sécurité selon la 
norme LPS1175 est élevée, plus le produit est 
robuste contre les attaques potentielles.

•	  Veillez à ce que les vis soient uniquement 
vissées directement dans la brique, le béton ou 
la pierre afin de respecter la classification A10 
de la certification de sécurité LPS1175.

•	  Veillez à ce que les vis et les chevilles murales 
XL soient uniquement installées directement 
dans la brique, le béton ou la pierre afin de 
respecter la classification B1 de la certification 
de sécurité LPS1175.

•	 	La classification B1 est supérieure à la 
classification A10.

•	  L'installation sur du bois est possible, mais 
veuillez garder à l'esprit que la sécurité de la 
boîte à clé dépend de la résistance de la 
surface sur laquelle elle est montée.

•	  Si vous l’installez sur une sorte d’enduit ou de 
crépi, veuillez vérifier le support derrière afin de 
vous assurer de choisir la bonne méthode 
d'installation.

•	  N’installez pas les vis directement dans le 
mortier, car cela affaiblirait le montage.

•	  Ne réutilisez pas les vis lors de la réinstallation. 
Contactez votre fournisseur local pour les 
pièces de rechange.

•	  Pour les surfaces enduites, l’agrément de 
sécurité couvre les enduits d’une épaisseur 
maximale de 20 mm (0,8 pouces).
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FRNote : Cet équipement a été testé et jugé conforme 
aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, rien ne garantit qu’aucune interférence 
ne se produira dans une installation particulière. 
Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévision, ce 
qui peut être vérifié en éteignant et en rallumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer 
de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes :

•	  Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	  Éloigner l’équipement du récepteur.
•	  Brancher l’équipement sur une prise d’un 

circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.

•	  Consulter le revendeur ou un technicien radio/
TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Avertissement : Les changements ou 
modifications apportés à cet appareil non 
expressément approuvés par la partie responsable 
de la conformité pourraient annuler le droit de 
l'utilisateur à utiliser l'équipement.
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3	 Caractéristiques
Produit Wolflok Pro

Référence 960071

Dimensions intérieures

(L × H × P)

55mm × 90,5mm × 
19,5mm

2,1 × 3,6 × 0,8 pouces

Dimensions (L × H × P) 85mm × 160mm × 75mm

3,3 × 6,2 × 2,9 pouces

Poids 2,2 kg

4,85 livres

Température de 
fonctionnement

De -30 °C à 50 °C

De -22 °F à 120 °F

Type de serrure Serrure à clavier à 
combinaison

Combinaisons possibles 9,7 millions de codes

Matériau du coffre Zamak3 - alliage de zinc et 
d’aluminium

Type de vis 4 × vis standard ou 4 × vis 
et chevilles murales XL

Pile du module d’éclairage CR2032, 3V

Durée de vie prévue de la 
pile du module d’éclairage

2 ans, à raison de 
4 utilisations par jour. Pile 
bouton CR2032 ''Renata'' 
recommandée.

Norme de test d’attaque 
LPS 1175 numéro 8

B1 en utilisant les vis de 
sécurité et les chevilles 
murales XL - WFK001FK

A10 en utilisant les vis 
de sécurité standard 
- WFK311
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FR4	 Créer un code
Scannez le QR code sur le devant de votre boîte à clés 
pour obtenir des ressources vidéo pratiques.
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4.1	Choisir un code

Chaque chiffre peut être utilisé jusqu’à 4 fois.

Exemple : 199991 Le chiffre 9 est utilisé 
4 fois.

199999 Le chiffre 9 est utilisé 
5 fois. Ce n’est pas 
possible.

1.	 Évitez de choisir un code facile à deviner, tel 
que 123456.

2.	 Comptez le nombre de fois où chaque chiffre 
est utilisé dans votre code.

3.	 Notez votre code et conservez-le dans un 
endroit sûr car vous ne pourrez pas ouvrir la 
boîte sans lui.

4.2	Créer un code

Le code est basé sur le nombre de fois qu’un chiffre 
est utilisé. L’ordre des chiffres n’est pas important.

	4 La boîte à clé est un élément sécurisé et ne 
dispose pas de fonction de code maître ou de 
réinitialisation.
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FRPour créer un code, veuillez suivre les instructions 
ci-dessous :

1.	 Ouvrez le couvercle de protection contre les 
intempéries (voir Image 3).

2.	 Si vous définissez le code avant l'installation 
sur un mur, vous pouvez retirer le couvercle de 
protection contre les intempéries.

3.	 Tirez le bouton Réinitialiser vers le bas et 
relâchez-le.

4.	 Tournez le bouton de verrouillage/
déverrouillage à 180° dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour déverrouiller 
l’appareil.

5.	 Ouvrez l'appareil.

Image 3

1 3

4
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6.       Tournez le bouton de verrouillage/
déverrouillage à 180° dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre avec le couvercle ouvert 
pour pousser le loquet vers l’extérieur (voir 
Image       4 a	).	La	fl	èche	sur	le	devant	de	la	boîte	
à clé doit pointer vers le symbole du cadenas 
verrouillé (voir  Image  4 b ). 

 Image     4    a  Image 4b 

6
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FR7.	 Assurez-vous que le bouton est complètement 
tourné à 180 ° dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre vers le symbole du 
cadenas verrouillé pour voir entièrement le 
loquet apparaître (voir Image 5).

Image 5

8.	 Faites glisser le couvercle du code vers 
le loquet pour voir les boutons de code 
entièrement apparaître.
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	4 Si le bouton de verrouillage/déverrouillage 
n'est pas tourné complètement à 180 degrés 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
vers le symbole de verrouillage, NE faites PAS 
glisser le couvercle car cela endommagerait 
votre boîte à clés (voir Image 5a et Image 5b).

Image 5a Image 5b
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FR9.	 Retirez l’outil de changement de code 
(voirImage 6).

10.	 Utilisez l’outil de changement de code pour 
tourner les boutons de code de chaque chiffre 
selon le nombre de fois que ce chiffre est utilisé 
(voir Image6a et Image6b).

Image 6 Image 6a

9

q

Image 6b
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Exemple d'un code à 8 chiffres où le chiffre 2 est 
utilisé 4 fois.

Exemple de code :  
2212 1982
Le 1 est utilisé deux fois Placez le bouton de code 

1 sur 2
Le 2 est utilisé 4 fois Placez le bouton de code 

2 sur 4
Le 8 est utilisé une fois Placez le bouton de code 

8 sur 1
Le 9 est utilisé une fois Placez le bouton de code 

9 sur 1

	6 Veuillez vous assurer que tous les chiffres 
non utilisés dans le code sont réglés sur « 0 »
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FR4.3	Vérification du code

1.	 Replacez l’outil de changement de code.
2.	 Tirez le bouton Réinitialiser vers le bas et 

relâchez-le (voir Image 7).
3.	 Entrez votre code. Assurez-vous que les 

boutons s’enclenchent.
4.	 Tournez le bouton de verrouillage/

déverrouillage à 180° dans le sens des 
aiguilles d’une montre vers le symbole de 
déverrouillage.

Image 7

2

3

4

Si le loquet se rétracte, le code a été bien créé.

5.	 Maintenez le couvercle fermé.
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6.	 Tournez le bouton de verrouillage/
déverrouillage à 180° dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre jusqu'au symbole de 
verrouillage pour verrouiller la boîte à clés.

Si l’appareil a été correctement verrouillé, vous 
entendrez un clic.

5	 Installation sur un mur
Scannez le QR code sur le devant de votre boîte à clés 
pour obtenir des ressources vidéo pratiques.

Le Wolflok Pro peut être installé de deux façons.

•	  Avec des vis de sécurité et des chevilles 
murales XL - Les vis et chevilles de 100 mm 
(3,93 pouces) sont conformes aux 
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FRclassifications de sécurité B1 selon la 
certification LPS1175 concernant la 
maçonnerie, le béton ou la pierre et sur les 
*murs enduits, notamment l'enduit allant 
jusqu'à 20 mm (0,75 pouces) de profondeur. 
Les vis et les chevilles murales peuvent 
endommager un *mur simple. Nous vous 
recommandons fortement d'utiliser les vis et 
chevilles de sécurité XL, si possible, pour 
obtenir la certification de sécurité la plus 
élevée.

•	  Vis de sécurité standard - Les vis de 
maçonnerie de 60 mm (2,3 pouces) obtiennent 
la classification de sécurité A10 selon la 
certification LPS1175 sur la maçonnerie, le 
béton ou la pierre. Il est recommandé d'utiliser 
les vis sur des **murs simples.

L’agrément de sécurité LPS1175 B1 offre la 
sécurité la plus élevée des deux options.

Pour une installation sur du bois (voir le chapitre 
5.3), nous vous recommandons d'utiliser les vis 
standard.

Il convient d’être prudent lors de l’utilisation des vis 
et chevilles de sécurité XL, assurez-vous que vous 
disposez d’une profondeur suffisante pour les trous 
les plus longs. Si vous avez des murs creux, vérifiez 
qu’il n’y a pas de tuyaux, d’isolation ou de câbles.

*Murs enduits : les murs sont recouverts de sable et 
de ciment, d'un enduit coloré à base de chaux ou de 
résine synthétique.
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**Murs simples : les murs sont constitués d'une seule 
couche de briques. Il s’agit généralement de murs de 
jardin ou de garage.

WFK001FK - Vis et chevilles murales de sécurité XL

WFK311 - Vis de sécurité standard

5.1	Vis de sécurité et chevilles murales XL 
- B1

Pour installer le Wolflok Pro sur un mur en 
brique, enduit et en béton, les outils suivants sont 
nécessaires :

	6 N'utilisez pas les vis pour installer la boîte à 
clés sur un mur ou des supports en bois.

•	  Un gabarit de marquage (inclus)
•	  Foret de maçonnerie de 8 mm (5/16 pouces) 

(capable de percer au moins 110 mm/4,3 
pouces de profondeur)

•	  Foret de maçonnerie de 4 mm (5/32 pouces) 
(pour les trous pilotes, capable de percer au 
moins 110 mm/4,3 pouces de profondeur)

•	  Une perceuse
•	  Un marqueur ou un crayon
•	  Un tournevis Torx T30
•	  Un niveau à bulle
•	  Des lunettes de sécurité (recommandation)
•	  Une pelle à poussière
•	  Une brosse
•	  Un marteau
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FR Maintenez la boîte à clé contre la brique où vous 
souhaitez l’installer. Assurez-vous qu’elle ne bouge 
pas ou ne bascule pas et se trouve à au moins 
150 mm	(6 pouces)	d'un	coin	extérieur.	La	boîte	à	
clé doit être posée à plat contre le mur pour éviter 
qu'elle ne se déforme. 

 Tenez le gabarit de marquage à la hauteur 
souhaitée sur le mur et marquez les trous sur la 
surface (voir  Image  8    ). 

6  N’utilisez pas la boîte à clés pour marquer/
percer les trous, car l’appareil se remplirait 
de poussière de brique et pourrait ne plus 
fonctionner (voir   Image      9    ). 

 Si vous l’installez sur de la brique, essayez de vous 
assurer que les trous sont alignés avec le centre 
horizontal de la surface de chaque brique, et non 
avec la ligne du mortier. 

 Image     8      Image     9     
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•	  Mettez le gabarit de marquage de côté.
•	  Marquez les deux forets à 110 mm 

(4,3 pouces) de longueur.
•	  Mettez des lunettes de protection.
•	  À l'aide du foret de maçonnerie de 4 mm 

(5/32 pouces), percez 4 trous pilotes à 110 mm 
(4,3 pouces) de profondeur dans la brique. À 
l'aide du foret de maçonnerie de 8 mm 
(5/16 pouces), percez dans les trous pilotes 
nouvellement réalisés.

•	 	Éliminez la poussière et les débris en soufflant 
doucement dans les trous.

•	  Insérez partiellement les vis dans les chevilles. 
Les chevilles doivent ensuite être fermement 
enfoncées dans le mur, l’utilisation d’un 
marteau peut s’avérer nécessaire. Les chevilles 
doivent affleurer le mur.

•	  Retirez les vis à l’aide d’un tournevis Torx T30.
•	 	Placez le Wolflok Pro sur les trous.
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FR•	  Utilisez les quatre vis indiquées (voir 
﻿Image     10   ).

Image 10

•	  Serrez les vis directement dans le mur à l’aide 
d’un tournevis T30, d’une clé à cliquet ou d’un 
outil électrique, mais il faut veiller à ne pas trop 
serrer les vis. Le serrage final doit être effectué 
à la main.

•	  Serrez les vis jusqu’à ce que les têtes soient 
bien appuyées contre l’arrière de la boîte à 
clés.

	6 Ne serrez pas trop les vis.
•	  Tirez le bouton Réinitialiser vers le bas.
•	  Entrez le code.
•	  Tournez le bouton de verrouillage/

déverrouillage à 180° dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre.
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•	 	Fermez le Wolflok Pro.
•	  Fermez le couvercle de protection contre les 

intempéries.

5.2	Vis de sécurité standard – A10

Pour installer le Wolflok Pro sur un mur en 
brique, enduit et en béton, les outils suivants sont 
nécessaires :

•	  Un gabarit de marquage (inclus)
•	  Foret de maçonnerie de 5 mm (3/16 pouces) 

(longueur d'au moins 70 mm/2,75 pouces)
•	  Une perceuse
•	  Un marqueur ou un crayon
•	  Un tournevis Torx T30
•	  Un niveau à bulle
•	  Des lunettes de sécurité (recommandation)
•	  Une pelle à poussière
•	  Une brosse

Maintenez la boîte à clé contre la brique où vous 
souhaitez l’installer. Assurez-vous qu’elle ne bouge 
pas ou ne bascule pas et se trouve à au moins 
150 mm (6 pouces) d'un coin extérieur. La boîte à 
clé doit être posée à plat contre le mur pour éviter 
qu'elle ne se déforme.

Tenez le gabarit de marquage à la hauteur 
souhaitée sur le mur et marquez les trous sur la 
surface (voir Image 11).
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FR6  N’utilisez pas la boîte à clés pour marquer/
percer les trous, car l’appareil se remplirait 
de poussière de brique et pourrait ne plus 
fonctionner (voir   Image      12    ). 

 Si vous l’installez sur de la brique, essayez de vous 
assurer que les trous sont alignés avec le centre 
horizontal de la surface de chaque brique, et non 
avec la ligne du mortier. 

 Image     11      Image     12     

•  Mettez le gabarit de marquage de côté. 
•  Marquez le foret à 70 mm (2,75 pouces) de 

long. 
•  Mettez des lunettes de protection. 
•  Percez quatre trous pilotes à une profondeur 

d’au moins 70 mm (2,75 pouces). Une longueur 
de	perçage	insuffisante	peut	entraîner	la	
rupture d'une vis. 

•  Éliminez la poussière et les débris des trous en 
soufflant	doucement	dans	les	trous.	

• 	Placez	le	Wolflok	Pro	sur	les	trous.	
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•	  Utilisez les quatre vis de sécurité standard, 
incluses (voir Image    	13   ).

Image 13

•	  Serrez les vis directement dans la brique à 
l’aide d’un tournevis Torx T30. 
﻿N’utilisez pas d’outils électriques.﻿

•	  Serrez les vis jusqu’à ce que les têtes soient 
bien appuyées contre l’arrière de la boîte à 
clés.

	6 Ne serrez pas trop les vis.
•	 	Fermez le Wolflok Pro.
•	  Fermez le couvercle de protection contre les 

intempéries.
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FR5.3	Pose sur structures et supports en 
bois

La certification LPS (Loss Prevention Standards) 
1175 se concentre sur la sécurité physique des 
composants de construction résistants aux 
effractions, notamment les enceintes de sécurité, 
les portes, les fenêtres et les boîtes à clés. Elle 
garantit que ces produits répondent à des normes 
rigoureuses de protection des espaces extérieurs 
et intérieurs des bâtiments. Plus la note de sécurité 
selon la norme LPS1175 est élevée, plus le produit 
est robuste contre les attaques potentielles.

L'installation sur une structure en bois massif est 
possible à l'aide des vis standard fournies et des 
conseils ci-dessous. Il convient de noter que la 
certification LPS 1175 : numéro 8 de la boîte à clé 
n'inclut pas actuellement l'installation sur du bois.

Pour monter le Wolflok Pro sur une surface ou 
une structure en bois, les outils suivants sont 
nécessaires :

•	  Un gabarit de marquage (inclus)
•	  Un foret de 4 mm (5/32 pouces) (capable de 

percer 70 mm/2,75 pouces de profondeur)
•	  Une perceuse
•	  Un marqueur ou un crayon
•	  Un tournevis Torx T30
•	  Un niveau à bulle
•	  Des lunettes de sécurité (recommandation)
•	  Une pelle à poussière
•	  Une brosse
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6  Assurez-vous que la structure d'installation 
a	une	épaisseur	d'au	moins	25 mm	
(1 pouce),	idéalement	de	60 mm	(2,5 pouces)	
ou plus. 

4  Si vous effectuez l'installation sur des murs 
fi	ns,	sachez	que	les	vis	peuvent	les	traverser.	

4  Installez la boîte à clés dans un montant, si 
possible. 

 Maintenez la boîte à clé contre la surface où vous 
prévoyez de l’installer. Assurez-vous qu'elle repose 
à plat sur le mur et qu'elle se trouve à au moins 
25 mm	(1 pouce)	du	bord	de	la	surface.	

 Tenez le gabarit de marquage à la hauteur 
souhaitée sur le mur en bois et marquez les trous 
sur la surface (voir  Image  14    ). 

 N’utilisez pas la boîte à clés pour marquer/percer 
les trous, car l’appareil se remplirait de poussière et 
pourrait ne plus fonctionner (voir   Image  15    ). 

 Image     14      Image     15     
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FR•	  Mettez le gabarit de marquage de côté.
•	  Marquez le foret à 70 mm (2,75 pouces) de 

long.
•	  Mettez des lunettes de protection.
•	  Percez quatre trous pilotes à une profondeur 

d’au moins 70 mm (2,75 pouces). Une longueur 
de perçage insuffisante peut entraîner la 
rupture d'une vis.

•	  Éliminez la poussière et les débris des trous en 
soufflant doucement dans les trous.

•	  Placez la boîte à clés sur les trous.
•	  Utilisez les quatre vis de sécurité standard, 

incluses (voir Image     16   ).

Image 16

•	  Serrez les vis directement dans le bois à l’aide 
d’un tournevis Torx T30. 
﻿N’utilisez pas d’outils électriques.﻿
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•	  Serrez les vis jusqu’à ce que les têtes soient 
bien appuyées contre l’arrière de la boîte à 
clés.

	6 Ne serrez pas trop les vis.
•	  Fermez la boîte à clés.
•	  Fermez le couvercle de protection contre les 

intempéries.

6	 Utilisation votre 
Wolflok Pro

6.1	Ouverture/déverrouillage

1.	 Ouvrez le couvercle de protection contre les 
intempéries (voir Image 17).

Image 17

1 3

5
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FR2.	 Assurez-vous que la flèche pointe vers le 
symbole verrouillé (voir Image 18).

Image 18

3.	 Tirez le bouton Réinitialiser vers le bas.
4.	 Entrez votre code.
5.	 Tournez le bouton de verrouillage/

déverrouillage à 180° dans le sens des 
aiguilles d’une montre vers le symbole de 
déverrouillage pour ouvrir la boîte.

6.	 Ouvrez la boîte à clés.
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7.	 Si la boîte à clés ne s'ouvre pas :
a.	 Vérifiez que vous avez le bon code.
b.	 Réinitialisez toutes les tentatives 

précédentes en appuyant sur le bouton 
Réinitialiser.

c.	 Assurez-vous que la flèche pointe vers le 
symbole verrouillé.

d.	 Réessayez (voir Image 19).

Image 19

b

c
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FR6.2	Fermeture/verrouillage

1.	 Assurez-vous que le loquet est rentré et 
invisible (voir 20).

Image 20

2.	 Fermez le couvercle.
3.	 Tournez le bouton de verrouillage/

déverrouillage à 180° dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour verrouiller la boîte.

Si l’appareil a été correctement verrouillé, vous 
entendrez un clic.

7	 Maintenance

7.1	Nettoyage

Nettoyez l’extérieur avec un chiffon humide et un 
détergent doux.

Nettoyez l’intérieur uniquement avec un chiffon sec.
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7.2	Pièces de rechange

Des pièces de rechange sont disponibles, telles que 
des couvercles de protection contre les intempéries 
et des fixations si votre produit doit être déplacé. Le 
tableau ci-dessous donne un aperçu des pièces de 
rechange les plus courantes.

Nom Référence

Couvercle de protection 
contre les intempéries

910007

Fixations - Wolflok Pro A10 en utilisant les vis 
de sécurité standard 
- WFK311

B1 en utilisant les vis de 
sécurité et les chevilles 
murales XL - WFK001FK

Pile remplaçable du 
module d’éclairage

910006

Un gabarit de marquage WFK303

Foret à maçonnerie de 
5 mm (3/16 pouces) + 
tournevis T30 pour la 
fixation des vis de sécurité 
standard

AP001

Foret de maçonnerie de 
8 mm (5/16 pouces) + foret 
de maçonnerie de 4 mm 
(5/32 pouces) + embout de 
tournevis Torx T30 pour la 
fixation de vis de sécurité 
et de chevilles murales XL

AP003
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FRPour le service client et l'assistance, veuillez 
contacter votre fournisseur local.

7.3	Changer la pile
	4 Assurez-vous que la pile est installée 
correctement en respectant la polarité (+ et -).

	4 Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, 
des piles de marques ou de types différents, 
comme des piles alcalines, des piles au 
carbone-zinc ou des piles rechargeables.

	4 Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les 
piles des équipements non utilisés pendant 
une période prolongée conformément à la 
réglementation locale.

	4 Toujours bien fermer le compartiment à piles. 
Si le compartiment à piles ne se ferme pas 
correctement, arrêtez d’utiliser le produit, 
retirez les piles et gardez-les hors de portée 
des enfants.

1.	 Ouvrez la boîte à clés.
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2.	 Tournez le bouton de verrouillage/
déverrouillage à 180° dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre afin qu'il pointe vers 
l'icône de verrouillage (voir Image 21).

Image 21

2

1

3.	 Faites glisser la boîte à code vers le loquet (voir 
Image 22).

Image 22

3
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FR4.	 Retirez délicatement le module d'éclairage 
(voir Image 23).

Image 23

4

5.	 Utilisez une pièce de monnaie pour faire 
pivoter le couvercle du compartiment à pile à 
180 degrés dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre (voir Image 24).

Image 24

5

6.	 Replacez la pile. Le symbole + doit être orienté 
vers l'extérieur (voir Image 25).

Image 25

6
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7.	 Insérez le couvercle du compartiment à 
pile et faites-le pivoter à 180° dans le 
sens des aiguilles d'une montre. Fermez 
hermétiquement pour assurer l'étanchéité (voir 
Image 26).

Image 26

7

8.	 Remettez le module d'éclairage en place (voir 
Image 27).

Image 27

8

9.	 Fermez la boîte à clés.
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FR10.	 Appuyez sur le bouton Réinitialiser pour tester 
le module d'éclairage (voir Image 28).

Image 28

9
q

__

__

__

__

__

• INGESTION HAZARD: This Product 
contains a button cell or coin cell 
battery.

• DEATH or serious injury can occur if 
ingested.

• A swallowed button cell or coin battery 
can cause Internal Chemical Burns in 
as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF 
REACH of CHILDREN.

• Seek immediate medical attention if a 
battery is suspected to be swallowed or 
inserted inside any part of the body.
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•	  Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les 
piles usagées conformément à la 
réglementation locale et tenez-les hors de 
portée des enfants. Ne jetez PAS les piles avec 
les ordures ménagères et ne les incinérez pas.

•	  Même les piles usagées peuvent provoquer 
des blessures graves, voire mortelles.

•	  Appelez un centre antipoison local pour obtenir 
des informations sur le traitement.

•	  Pile compatible type CR2032.
•	 	Tension nominale de la pile : 3V.
•	  Les piles non rechargeables ne doivent pas 

être rechargées.
•	  Ne pas forcer la décharge, la recharge, le 

démontage, la chauffer à plus de 70 °C 
(158 °F) ou l'incinérer. Cela pourrait entraîner 
des blessures dues à une ventilation, une fuite 
ou une explosion entraînant des brûlures 
chimiques.

8	 Mise au rebut
Veuillez suivre les directives locales en vigueur pour 
la mise au rebut des matériaux d’emballage, de la 
boîte à clés, de la pile et du module d’éclairage.



43

FR9	 Garantie
Nous offrons une garantie de 2 ans sur le Wolflok 
Pro, y compris le module d’éclairage. Cependant, 
si vous enregistrez le produit sur notre site Web, 
cette durée peut être prolongée à 5 ans pour le 
mécanisme uniquement. Veuillez vous assurer que 
le produit est installé et utilisé comme décrit dans 
ce manuel afin de préserver la garantie. Veuillez 
vous référer aux conditions générales sur notre site 
Web www.wolflok.com pour plus d'informations.
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Brevets accordés

Territoires Numéro du brevet

Émirats arabes unis 5567

Europe (AT BE CH DE DK 
ES FR GB IE IT LU NL NO 
SE)

3 241 960

Europe (AT BE CH DE DK 
ES FR GB IE IT LU NL NO 
SE)

3 404 173

Australie 2017260052

Nouvelle Zélande 748525

Chine ZL201780038224.3

Hong Kong HK1240992

Inde 456239

États-Unis 10 047 542

États-Unis 10 718 136
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FRDemandes en attente

Territoires Numéro du brevet

Canada 3 022 692

Afrique du Sud 2018/07209

Australie 2022369450

Canada 3 235 881

Europe (AL, AT, BE, BG, CH, 
CY, CZ, De, DK, EE, ES, FI, 
FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, 
IT, LI, LT, LU, LV, MC, ME, 
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, 
RS, SE, SI, SK, SM, TR)

22793455.1

Royaume-Uni 2115283.0

États-Unis Brevet en attente
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